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リスニング

	 600 字程度の 2つの文章を聞き，内容についての問い5問ずつに答えます。
ポイントとなる内容を聞き取り，全体の趣旨をつかむ能力を問います。（各5点）

解答：⑴❷� ⑵❸� ⑶❹� ⑷❹� ⑸❷� ⑹❸� ⑺❷� ⑻❶� ⑼❹� ⑽❸

⑴～⑸の中国語

根据统计数据显示，截至 2021 年底，中国 60 岁以上老年人口达 2.67 亿。

预计到 2025 年，60 岁以上老年人口总量将突破 3.1 亿，占全国总人口的比

例超过 20％，中国将进入中度老龄化阶段。2035 年左右，60 岁以上的老年

人口将突破 4亿，占比超过 30％，进入重度老龄化阶段。

长寿不应该只是自然年龄的长寿，更应该是有尊严的健康长寿。国家老

年医学中心的负责人说，我国人均寿命已经提高到 2021 年的 78.2 岁，但老

年人健康寿命有待提升。在推进老年医疗卫生服务体系建设的同时，我们尤

其要注意提高老年人主动进行疾病预防和自我健康管理的意识。

复旦大学老龄研究院的专家指出：“在我国 60 岁以上人口中，60 至 69

岁的低龄老年人口占 55.83％，也就是说现在是以低龄化为主的老龄化。”这

些低龄老年人刚刚退休不久，他们有参与社会活动的强烈愿望，愿意为社会

继续做贡献，这就需要以健康的体魄为基础。实际上，“想健康却不知如何

健康”是现在大多数老年人的真实状况。所以我们应该将积极的老龄观理念

融入经济社会发展的全过程。我们不仅要关心高龄老年人和失能失智老年人，

同时还要关注低龄老年人的健康问题。

如何树立积极的老龄观理念？我们倡导老年人主动参与社会活动，树立

终身学习的观念。大量研究表明，老年人的主动参与和健康之间存在着相关

关系，越积极投入社会活动，老年人的健康状态会越好。所以有人说，与养

老院的床位相比，老年大学的座位是一种更经济、更实用、更积极的选择。

总之，我们要更正面地对待老龄化问题，更全面地重视老年人的生活，更积

极地看待健康养老。

訳：統計データによれば，2021 年末までに，中国の 60 歳以上の人口は 2.67 億
に達している。2025 年には，全国の 60 歳以上の高齢者人口は 3.1 億を突破す

（⇨問題 2頁）
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❷ 超过 20％。（20％を超える。）
③ 接近 30％。（30％に近づく。）
④ 超过 30％。（30％を超える。）

⑵�問：提升老年人健康寿命特别要注意什么？

（高齢者の健康寿命を伸ばすには特に何に気を配る必要があるか。）
答：① 特别要注意先把全国的人均寿命提高到 78.2 岁以上。（特にまず全

国の平均寿命を 78.2 歳以上にまで高めることに気を配る必要がある。）

② 特别要注意家庭在推进建设老年医疗服务体系中的作用。

（特に家庭の高齢医療サービスシステムの確立を推進するうえでの家庭
の役割に気を配る必要がある。）

❸ 特别要注意调动老年人主动进行疾病预防和健康管理的意识。

（特に高齢者が疾病予防や健康管理を主体的に行う意識を促すことに気
を配る必要がある。）

④ 特别要注意社区在提升老年人健康预期寿命中的关键作用。

（特に地域の高齢者健康平均寿命を伸ばすうえでの地域の重要な役割に
気を配る必要がある。）

⑶�問：为什么说中国目前的老龄化是以低龄化为主的老龄化？

（なぜ中国の現在の高齢化は低年齢化を主とする高齢化であると言うのか。）
答：① 因为他们有强烈的健康管理意识，还想为社会贡献余力。

（彼らは強い健康管理意識を持っており，社会のために余力をささげた
いとも思っているから。）

② 因为他们有健康的体魄，还能为经济社会发展做贡献。

（彼らは健康な心身を持っており，経済社会の発展のために貢献したい
とも思っているから。）

③ 因为刚满 60 岁的低龄老年人口占老年人口的近五成。

（60 歳になったばかりの低年齢の高齢者の人口が高齢者人口の 5割近く
を占めているから。）

❹ 因为不满 70 岁的低龄老年人口占老年人口的五成多。（70 歳未満の
低年齢の高齢者の人口が高齢者人口の 5割余りを占めているから。）

⑷�問：本文提倡的积极的老龄观理念是什么？

（本文が提唱する積極的な老齢観の理念とは何か。）
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筆　記

	 800 字程度の文章を読み，流れをつかんで適当な語句を補う8問，正しいピ
ンインを選ぶ1問，内容の理解を問う1問に答えます。語句の知識と読解力
を問います。	 （各 2点）

解答：⑴❹� ⑵❸� ⑶❶� ⑷❷� ⑸❶� ⑹❹� ⑺❷� ⑻❸� ⑼❶� ⑽❷

在消费主义盛行的时代，我们被永不满足的欲望所支配，总是想要拥有

更多，这种冲动 ⑴无时无刻  不在体内涌动。心理学家布鲁斯·胡德则在

新书《被支配的占有欲 : 为何我们总想要更多？》中告诉我们为何人总是戒

不了占有欲。

胡德认为一个重要的 ⑵原因／因素／缘故  在于我们对“所有权”的

执念遍布所有的生活场景 : 小到一个平时常用的物件，大到一栋房子、一段

感情……当我们在这些东西上面花的时间越长，越容易产生“这是我的”的

想法。一旦有了这样的念头，我们便会 ⑶基于  自己所拥有的东西将自我

与他人比较，希望自己比朋友、同事赚更多的钱，拥有更多的东西。所有权

是一种本能，一个三岁的孩子也会知道看管好自己的玩具小汽车，轻易不和

其他人 ⑷分享 ，随着所有权的概念在人类头脑中通过长期的构建变得根深

蒂固后，就会让我们想要占有更多而拒绝与他人共同受益。

我们之所以对一些所有物有着如此深的执念，会在消费中获得买买买的

快感，是因为我们往往会对所有物 ⑸赋予  过高的价值，把它们当作是自

我的延伸。许多人相信，拥有更多超出所需的东西，自己就会满足，这也成

为他们生命的全部意义，而每一次的占有都让人 ⑹上瘾 ，最终不能自拔。

人总是戒不了占有欲的另一个重要起因，则是我们喜欢⑺炫耀 xuànyào，渴

望获得认可。在很多人的观念里，消费是一种符号，一种可以被社会 ⑻接纳  

的标志，于是就想通过财产、所有物来表明自己在社会上取得的成绩，来增

加社会的认可度。一些人和家庭还会无视收支的比例，把收入的很大一部分

投入到奢侈品上，而非购买必需的生活品， ⑼希冀／指望／企图  以此来表

明自己也应该受到和社会上流阶层同等的重视。

那么我们究竟该如何不让情绪支配我们的选择，从而去做出理性的决策

呢？又该如何认清财富、所有物和人生的关系呢？这些是我们每个人都必须

（⇨問題37頁）
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⑴	空欄補充
① 无坚不摧 ② 无拘无束 ③ 无奇不有 ❹ 无时无刻

“无…不…”“无…无…”の形式が応用される四字熟語の問題です。“我

们被永不满足的欲望所支配，总是想要拥有更多”の前文から，「いつでも，
いつも」という意味の流れなので，“无时无刻”（四六時中）を選びます。
“无坚不摧”は「どんな堅固なものでも打ち砕く」，“无拘无束”は「何
の拘束もない」，“无奇不有”は「奇の限りを尽くす」という意味です。

⑵	空欄補充（不適当）
① 原因 ② 因素 ❸ 根本 ④ 缘故

上の段落に述べられていることの原因を言及しているので，「原因」
の意味を表さない“根本”（根本）を選びます。“原因”は「原因」，“因素”
は「要因」，“缘故”は「訳」という意味です。

⑶	空欄補充
❶ 基于 ② 出于 ③ 属于 ④ 关于

自分が持っているものを「基に」他人と比較するという意味なので，“基

于”（…に基づき）を選びます。“出于”は「…から出る」，“属于”は「…
に属する」，“关于”は「…に関する」という意味です。

⑷	空欄補充
① 分担 ❷ 分享 ③ 分流 ④ 分拆

自分も他人も欲しいもの，情報，気持ちなどを分かち合うという場合
は“分享”（分け合う）を選びます。“分担”は「分担する」，“分流”は「分
流する」，“分拆”は「分割する」という意味です。

⑸	空欄補充
❶ 赋予 ② 授予 ③ 赠予 ④ 赐予

あるものや事柄に抽象的な何かを与える場合は“赋予”（授ける）を
選びます。“授予”は「授与する」，“赠予”は「贈与する」，“赐予”は「与
える，贈る」という意味です。
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③ 喜新厌旧是多数人普遍的心态。

（新しさを好み，古さを嫌うのは多くの人の普遍的な心理である。）

❹ 初见的人或物一定都是美好的。

（初めて見る人や物はみな必ずすばらしいものである。）

	 適当な語句を補います。読解力と語句の知識を問います。	 （各 2点）

解答：⑴❸� ⑵❷� ⑶❹� ⑷❸� ⑸❶� ⑹❶� ⑺❷� ⑻❹� ⑼❹� ⑽❷

⑴�跟真正的大家比起来，我的作品不过是（ 涂鸦 ）而已。

（真の大家と比べたら，わたしの作品は落書きにすぎない。）

① 老鸦（カラス）  ② 麻雀（スズメ）
❸ 涂鸦（いいかげんに書いたもの） ④ 云雀（ヒバリ）

唐代の詩人盧
ろ

仝
どう

の詩「示添丁」の中の一節“塗抹詩書如老鴉”から「い
いかげんに書いたもの，落書き」という意味があり“涂鸦”が正解です。

⑵�有关部门的一再（ 推诿 ），使事情发展到了今天的地步。（関係部署が何
度も責任をなすりつけたために，状況は今日の事態に陥ってしまった。）

① 推拿（マッサージする） ❷ 推诿（責任をなすりつける）
③ 推辞（辞退する） ④ 推搡（ぐいぐい押す）

今日の状況に陥った要因を述べていることから，“推诿”が正解です。

⑶�谁也没想到事情的结果会是这样，实在令人（ 唏嘘 ）。

（結果的にこのようなことになるとは誰も考えもしなかった，実に悲しいことだ。）

① 嘟囔（ブツブツ言う） ② 唠叨（だらだらしゃべる）
③ 啰唆（くどくど言う） ❹ 唏嘘（シクシク泣く）

予想外の出来事に関して述べていることから，“唏嘘”が正解です。

⑷�遇到事情了应当勇于承担责任，不能总是（ 甩锅 ）。

（事に出会った時は敢然と責任を負わねばならず，責任逃れはしてはいけない。）

① 背锅（濡れ衣を着る） ② 砸锅（失敗する）
❸ 甩锅（責任逃れをする） ④ 炸锅（大騒ぎになる）

「責任を負わねばならない」に続けて禁ずべきことを述べていること
から，“甩锅”が正解です。
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